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CIUDADDE BUENOS AiRES
Lunes 13de Noviembre de 2017

Referencia: 1-47-3110-2046-17-7
---_.~-~-----~--~------------_._._._---_._-,-,-.---_..

VISTO el Expediente N° 1-47-3110-2046-1:7-7 del Registro de esta Administración Nacional
Medicamentos, Alimentos y Tecnología Médica (ANMAT), y

CONSIDERANDO:

Que por las presentes actuaciones AGIMED S.R.L. solicita se autorice la inscripción en el Regís
Productores y Productos de Tecnología Médica (RPPTM) de esta Administración Nacional, db un nue
producto médico. .

Que las actividades de elaboración y comercialización de productos médicos se encuentran contempla(
. por la Ley 16463, el Decreto 9763/64, y MERCOSURlGMC/RES. N° 40/00, incorporada al ordenamiel
jurídico nacional por Disposición ANMAT N° 2318/02 (TO 2004), y normas complementarias.

Que consta la evaluación técnica producida por la Dirección Nacional de Productos Médicos, en la e
informa que el producto estudiado reúne los requisitos técnicos que contempla la norma legal vigente.
que los establecimientos declarados demuestran aptitud para la elaboración y el control de calidad (
producto cuya inscripción en el Registro se solicita.

Que corresponde autorizar la inscripción en el RPPTM del producto médico objeto de la solicitud.
. I

Que se actúa en virtud de las facultades conferidas por el Decreto N° 1490/92 YDecreto N° 101i del 16
diciembre de 2015. :

Por ello;

EL ADMINISTRADOR NACIONAL DE LA ADMINISTRACIÓN NACIONAL DE

MEDICAMENTOS, ALIMENTOS Y TECNOLOGÍA MÉDICA



I

DISPONE:

ARTÍCULO 1°._ Autorízase la inscripción en el Registro Nacional .de Productores y Productos
Te~~ología Médica (RPPTM) de la Administración Nacional de Medicamentos, Alimentos y Tecnolc
MedIca (ANMAT) del producto médico marci¡ MAQUET nombre descriptivo Brazo para Distribución
Techo y nombre técnico Brazos para Instalaciones Quirúrgicas, Montados en el Techo, de acuerdo con
solicitado por AGIMED S.R.L. con los Datos Identificatorios Característicos que figuran ~l pie dé
presente.

ARTÍCULO 2°._ Autorízanse los textos de los proyectos de rótulo/s y de instrucciones de uso que obran
documento W IF-2017-24840643-APN-DNPM#ANMAT.

, , .

ARTICULO 3°._En los rótulos e instrucciones de uso autorizados deberá figurar la leyenda: Autorizado p
la ANMAT PM-1365-181, con exclusión de toda otra leyenda no contemplada en la normativa vigente.

ARTÍCULO 4°._ Extiéndase el Certificado de Autorización e Inscripción en el RPPTM con los da .
característicos mencionados en esta disposición.

ARTICULO 5°._ La vigencia del Certificado de Autorización será de cinco (5) años, a partir de la preser
disposición.

ARTÍCULO 6°._ Regístrese. Inscríbase en ellitegistro Nacional de Productores y Productos de Tecnolo¡
Médica al nuevo producto. Por el Departamento de Mesa de Entrada, notifiquese al interesado, haciéndc
entrega de copia autenticada de la presente Disposición, conjuntamente con rótulos e instrucciones de use
el Certificado mencionado en el artículo 4°. Girese a lit Dirección de Gestión de Información Técnica a J

fines de confeccionar el legajo cOITespondiente. Cumplido, archívese.

DATOS IDENTIFICATORIOS CARACTERISTJCOS

Nombre descriptívo: Brazos para Distribución de Techo

Código de identificación y nombre técnico UMDNS: 16-001- Brazos para Instalaciones Quirúrgic
Montados en el Techo.

Marca(s) de (los) producto(s) médico(s): MAQUET

Clase de Riesgo: III
,

Indicación/es Autorizad/as: Los brazos para distribución están destinados al soporte y posicionamento'
pantallas y dispositivos médicos, el suministro con tensión de red, aire comprimido y gases n!édicos y
aspiración de gases de anestesia y aire comprimido en un entorno clínico, que incluyen a consultor
médicos hospitalarios.

Modelo/s: Gama MODUEVO que incluye:

MODUEVO-MA, ENERGY, MODUEVO PLG II &CARGOLIFT que se componen de

Sistemas de Anclaje MODUEVO .

. Ramas standard MODUEVO NO EQUIPADAS

. Módulos de Distribución MODUEVO

. Equipamiento para módulos de distribución 1,.



, Extensiones para módulos de distribución

Accesorios MODUEVO

, Estantes

, Gabinetes/Cajoneras

, Artefactos de Iluminación com interruptores

. Accesorios para barras

Período de vida útil: 10 años a partir de la instalación

Condición de uso: Venta exclusiva a profesion~es e instituciones sanitarias

Nombre del Fabricante: 1) -MAQUET S.A.S.

2) MAQUET SUZHOU Co. Ud.

Dirección: 1) Parc de Limere, Avenue de la Pomme de PinCS 10008 Ardon, 45074 ORLEANS~CEDEX
FRANCIA \

2) N° 158 Fangzhou Road, Suzhou Industrial Park, Suzhou, 215024, China

Expediente N° 1-47-3110-2046-17-7

Digilally signed by lEDE Roberto Luis
Date: 2017.11.13 10:36:43 ART
Localion: Ciudad Autónoma de Buenos Aires

,Roberto Luis Lede
SubAdministrador
Administración Nacional de Medicamentos. Alimentos y Tecnología
Médica

Dlg,lolly olgnodbyGESTION DOCUMENTAL EcECTRCNIC,o,.

'"DN: on~GESTION DOClIMENT"l ELECTRONlCA. OOE, O"AR,
O_MINISTERIO DE MODERNllACION, Qu"$ECRET ARIA DE
MODERNIZACION ADMINISTRnIVA, •• n.IN....,bo,~CUIT
307151l1~4
Dallo:2017 1113 10,38,47.(lJ'OO'



MAQUET' BRAZOS PARA DISTRIBUCiÓN DE TECHO

Anexo III.BPROYECTO DE ROTULO

MAQUET SUZHOU Ca LId.
N' 158 Fengzhou Road, Suxhou
.Industrlal Park, Suxhou, 215024. China

Importador:
AGIMED S.R.L
Cullen 5nl, piso 1 y 2. Ciudad de Buenos Aires - Argenl1na.

Fabricantes:
MAQUET S.A.S.
Pare de Llmtre, Avanue de la Pomme da Pln
CS 10008 ARDON. 45074 ORLÉANS CEDEX 2. FRANCIA

MAQUET

BRAZOS PARA DISTRIBUCiÓN DE TECHO
Modelo:. _

Cod#: ----- SIN xxxxxxxx d .
Alimentación de la Unidad: 100 V 1230 V, 50160 Hz

TranspOrte IA'macensm'enlo:
Temperatura: Desde ~25ce hlfsta +70 cC.

Humedad relativa del .Ite: Desde 10 % hasta 75 %.
Presión atmosf6rlca: DeS-de 700 hPít hasta 1.060 hPa

- CE
o 1 9 1

Director Técnico: Leonardo Gómez. Blolngeniero Mal. N': 5545.

VENTA EXCLUSIVA A PROFESIONALES E INSTITUCIONES SANITARIAS

Autorizado por la ANMAT PM-1365-181

,.

I
I,
i

\
I
I

I
','

. ,,
SI0:09. LEON DOGOMEZ
. MaLeO 5

Oirect r Té ica
AGIMEO S.R.L.

NANOO SCIOLLA
. . APoderadO

GIIl/iED S.R.L.A ,

IF-2017-24840643-APN-DNPM#ANMAT
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MAQUET SUZHOU Co LId.
N' 158 Fangzhou Road, Suzhou
Industrial Parl<, Suzhou. 215024. China

\ .

BR~OS PÁRA DISTRIBUCiÓN DE TECHO

Anexo 111.8INSTRUCCIONES DE USO

Importador:
AGIMEC S.R.L.
Cullen 5771, piso 1 y 2. Ciudad de Buenos Al,es - Argentina.

Fabricantes:
MAQUET S.A.S.
Pare de Llmé,e. Avenue de la Pomme de Pln
CS 10008 ARCON. 45074 ORLÉANS CECEX 2- FRANCIA

MAQUET

MAQUET

BRAZOS PARA DISTRIBUCiÓN DE TECHO

Director Técnico: Leonardo Gómez. Bioingeniero Mal. N": 5545.

Modelo.: _
Alimentación de la Unidad: 101)V 1230 V, 50/60 Hz

TranspOne I Almacenamiento-
Temperatura; Desde ~25'4Chasta +70 "C.

Humedad relat/va;'JeI aire: Desde 10 % hasta 76 %.
Presión atmosférlct~: Desde 7(JOhPa hasta 1.060 hPa

"

1\ - CE:
O 1 V 1

\
VENTA EXCLUSIVA A PROFESIONALES E INSTITUCIONES SANITARIAS

Autorizado por la ANMAT PM-1365.181

Indicaciones de 8egu~ded

,Peligro de muertel

Amenazas por manejo incorrecto.

Respete estrictamente las instrucciones de manejo de las Brazos para Distribución de Techo.

Riesgo por modificaciones no permitidas.

No está permitido modificar el producto.

r,a configuración del producto sólo puede ser mod¡fi~da por t~cnlcos de servicio autorizados de MAQUET. En caso

dtl configuraciones no permitidas, se extinguirá la g¿rantla.

Descarga eléctrica. Las unidades de suministro- de t~cho no se pueden desconectar completamente de la red en el

módulo de distribución mediante el interruptor de encendido y apagado.

Para la desconexión completa de las unidades de suministro de techo de la tensión pe red (p. ej. En caso de tareas
de emergencia, y en caso de tareas de reparación y mantenimiento), emplee dispositivos de desconexión de la

propiedad.

,RJesgo de exploslónl

El producto carece de protección contra explosiones y r.w es adecuado para el uso en áreas con riesgo de

explosión, AP-M. El empleo de agentes desinfectantes o detergentes que contienen alcohol como también mezclas

inflamables de medios de anestesia, que se mezclen con aire, oxfgeno o gas hilarante puede provocar explosiones.

De utilizar el aparato en zonas AP-M. se prohibe el empleo de desinfectantes o detergentes que contienen alcoholo

de mezclas inflamables de medios de anestesia que se puedan mezclar con aire, oxigeno o gas hilarante.

,Rlasgo de Incendios y de exploslónl

La sobrecarga del suministro de tensión puede provocar explosiones o incendios.

No coloque enchufes múltiples en las conexiones de red de :Ia~ unidades de suministro de techo.

Conecte sólo los dispositivos que satisfagan las norr:nas nacionales en materia de suministro de tensión.
:r .-,

¡Rlasgo de leslonasl .

Los productos de MAQUET sólo se pueden utilizar en estado lubricado .
.~,
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MAQUET BRAZOS PARA DISTRJBUCION DE TECHO
Anexo III.B INSTRUCCIONES DE USO

\

I
I

1,
I¡

¡RJesgo de collslónl

. Durante el ajuste. el brazo puede colisionar con pacientes, personal quirúrgico, otros productos o paredes.

Antes de cada ajuste de un brazo, retire los posibles obstáculos y evite las colisiones.

Un aparato I accesorio que no haya sido fijado debidamente ~uede so1ta~e y causar, lesiones.

Asegúrese de que el producto I los accesorios éstán mon1ados correctamente y los dispositivos de retención
'C ' f

(tomillos con empunadura, enclavamientos, palanC,ils etc.) están cerrados y apretados y las piezas móviles están

fijadas correctamente. . t
Al ajustar las unidades de suministro de techo, existe riesgo ~e aplastamiento y cortes para el personal, el paciente l
y los accesorios. .

Tenga siempre cuidado de que nadie se contusione, corte o se lesIone de cualquIer otra forma y que los tubos

flexibles, cables o séban~s no choquen con ningún ~bjeto en el entorno.

Los campos magnéticos con un tamaño superior a 0,5 mT pueden pe~udicar el funcionamiento del producto.

No emplee el producto sobre la Iín~a de 0,5 mT.

¡Riesgo mor1Bl por desCllllJe eléctr1cal

Conecte el producto sólo en los suministros de tensión con la conexión del conductor de protección.

El riel EPaS está equipado de regletas de tensión.

No toque al mismo tiempo al paciente y el riel EPaS.

No coloque recipientes con liquidos (p. ej. bolsas de .Infusión) en los módulos distribuidores o los equipos eléctricos

conectados.

Asegurarse de que kJs Hquidos no puedan penetrar ;~n las piezas conectoras de tensión.

IRiesgo de Incandlos yaxploslonesl ,\1 ¡
El aire, el oxfgeno y las mezclas de oxigeno reatclonan d~ modo explosivo con aceites,.grasas y lubricantes.

Debido al gas comprimido, existe riesgo de incendIo y explosiones. t
Mantenga' el producto Ubre de aceites, grasas y lubricantes. Utilice sólo medios de anUfricción (lubrificantes)

aprobados por MAQUET para este producto,

IRJesgOdelnlecclónl

la pintura.desprendlda puede caer sobre el paciente y provocar infecciones.

Los daños en la pintura en el producto han de ser reparados inmediatamente por la asistencia técnica de MAQUET

o técnicos autorizados por la empresa MAQUET .

.IRJesgo de leslonesl

Montaje incorrecto, instalación, ampliación, corrección de ajustes, modificación, recambio de cables de conexión de

red tendidos, mantenimiento y reparación por personal de servicio no cualificado.

El montaje, lainstalación, laampllaclón, la corrección de ajustes, la modIficación, el intercambio de cables de

conexión de red con cableado fijo, el mantenimiento y te reparación 50ólo pueden ser realizados por la asistencia

técnica de MAQUET o técnicos autorizados por la empresa MAQUET.

iRllllÍgo de lesiones por sobrecargal j;

Las modificaciones en la configuración del P¡oducto~fectan a 'i~;uerza útil permitida., .

En caso de modificación de la configuración dei producto, calcule de nuevo la carga util permitida.

¡Riesgo da Ieslonesl

Si el brazo o el módulo distribuidor se ajustan can fmpetu, los accesorios no asegurados (p. ej. los dispositivos

sobre la bandeja) pueden salir catapultados.

No ajustar el brazo o el módulo distribuidor con fmpetu. Asegurar los accesorIos si es posible.

IPellgro da muerte por epllcaclón omlneel

la descrlpción de operación de componentes de otros fabricantes no es parte de es s instrucciones de ma ejo.

. p¿gin 2de 17 .

. ~8DO GOMEZ
~MQ.ND~,oo~~-A!FlXr3D'~M1\T

ApoderadO I\I,~ Th"nlCO .S Fl L ¡"'ir lar _•...,
AGIME'D ' .' , >~\.,'r.J5,\1.L._

! •...:J h'-
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BRAZOS PftRA DISTRIBUCiÓN DE TECHO
Anexo III.B INSTRUCCIONES DE ÚSOMAQUET

Es indispensable respetar las Instrucciones de uso ea los fabr;.ca?tesl
IPellgrode muertel . ~ .,'

Amenazas por manejo incorrecto.

La información de producto del adaptador Beam Plus se enct'er',tra en las instrucciones de uso de las unidades de

suministro de techo LUCEA 40 y SATELlTE XS09. Consulte. la.infonnación acerca del manejo y la instalación en

este manual de uso.

¡Peligro de leslonesl

Los aparatos conectados en las interfaces pueden tlfectar la seguridad eléctrica del producto.

Los dispositivos conectados en las interfaces deben estar en conformidad con la norma lEC 60601-1 ..

¡RIesgo de muertel

En caso de fallo de corriente, sólo S6 alimentarán los dispositivos oon tensión de red que están conectados a!

\
I

suministro de corriente de emergencia.

Asegúrese de que los dispositivos de soporte vital estén conectados al suministro de corriente de emergencia.

¡Riesgo de leslonesl

Cerca del producto, los accesorios o cables no especificados o suministrados por MAQUET pueden interferir en las

funciones de ajuste del producto debida a la amp~ficación de la emisión electromagnética de Interferencias o la I

reducción de la inmunidad electromagnética a inter'{rrencias. ~j ~e emplean accesorios y cables sin homologación I ~.

especificación de MAQUET, supervIse el produ(to y los .equipos eléctricos y revise los posibles fallos de ;

funcionamiento. ' - I .
¡Riesgo de leslonesl

La emisión de interferencias electromagnéticas de las equipos eléctricos que se encuentran cerca del producto o I

directamente en él o sobre él puede mermar las funciones de ajuste del producto. ,

SupeNlse el producto y los equipos eléctricos y revi.e los posibles fallos de funcionamiento. '\
"

¡Riesgo de 1eslonesl .
La emisión de interferencias electromagnéticas durante el uso de dispositivos de comunicación de RF portátiles (p.

ej. teléfonos móviles y dispositivos de radio) que se encuentra cerca del producto puede mermar las funciones de

ajuste del producto.

Si se emplean dispositivos de comunicación RF alrededor de 30 cm del producto (incluidos los mandos con cable

conectado, asl coma el cable de red). supervise el producto y los equipos oléctricos y compruebe los posibles fallos

en el funcionamiento.

3.2 USO PREVISTO

Los Brazos para Distribución de Techo Gama MO[,r~~EVO~stán oestinados para los siguientes fines:

• Soporte y ppsicionado de pantallas y dispositivos médicos

• .Suministro con tensión de red, aire comprimido y gas~s médicos

• Aspiración de gases de anestesia y_aire comprimido

Mientras que MODUEVO-MA y PLG 11son adecuados para e.1servicio continuo, ENERGY y CARGOLlFT no se

pueden accionar en el servicio continuo. La carga máxima de las Brazos para Distribución de Techo resulta de la

configuración individual y no se puede exceder.

Únicamente las pen;onas con una fOm"laoi6n médica: apropiada podrán utilizar el producto dentro del entorno clínico

o en las consultas médicas. Se considera inadecuada cualquier otro empleo.

3.3 Ve~antea y Acceso~os

Ver1ente de producto: ENERGY

ENERGY se denomina el brazo motorizado que se ajusta tanto girado como motorizado en vertical.

El motor se monta entre el tubo de distancia y el brazo ° entre el brazo superior e inferia En el motor se c
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Varlante de producto: CARGOllFT

CARGOLlFT es ün sistema de elevación con el cual se puede elevar un equipo de anestesia o un carro de

endoscopia. CARGOUFT sólo se puede montar en el módulo distribuidor TWIN.

MAQUET
brazo sólo con una longitud de 1000 mm.

il~~-~.~: -'iif¡'!fi'

BRAZOS P,"RJ.\ DISTRIBUCiÓN DE TECHO

Anexo 1II.;J1INSTRUCCIONES DE USO

.•...~Pt;t~~i:"~ ~ ','-;f~lr-"--""jr'

ENERGY con brazo individual. El motor se monta entre
el tubo distanciador Y el brazo.

longitud del bfaz<lltgero:
~ 1000mm

ENERGY con bnJzo doble.
En ENERGY con tnazo doble el motor esl~ montado en-
he tos brnzos. El brazo con la longitud de 1000 mm está
montado abajo en el mator. Los brazos no se pueden
configurar de 10rma inversa.

lns brazos p(~dos están dispónibles con las siguientes
¡¡'~tudes: '"

, IJ,' 600 mm
• 900mm
• 1200 mm
• 1500 mm

Los brazos ligrms están disponibles con las siguientes
longItudes:
• 800 mm
• 900 mm

1200 mm

ENERGY

\,
K.",-,'<~'~.;L.;.~ .~~ 1 ~~nW :-~;.;." '~,:~~~

Con CARGOLlFT se pueden levantar los si-
guientes equipos de anestesia y carros de en.
dosoopia de otros fabricantes:
~buI AESTIVA (GE Da',,)
P';ifr.tls I Ju1ian (Orliger)
duro de endoscopia (rTO) .

CARGOLIFt
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Accesorios homologados para laR rriÓdulos disln'buidores

Accesortos homologod08

Los siguientes accesorios están homologados y se pueden colocar en los módulos distribuidores:



MAQUET BRAZOS PARA DISTRIBUCiÓN DE TECHO
Anexo IIt.B INSTRUCCIONES DE USO
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BRAZOS PARA DISTRIBUCiÓN DE TECHO

-iIIexo III.E; INSTRUCCIONES DE USO
~1••••__
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Accesorios homologados para los módulos distribuidores
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BRAZOS PARA DISTRIBUCiÓN DE TECHO
Anexo III.B INSTRUCCIONES DE USOI MAQUET
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Accesaríos homologados para los módulos distribuidores
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30 OisWtcl.ldllr pana man:ijllde ~~~.
d6n ~,(

31 8~ de andIfe p ••.• M-SHIFT

[
Accesorios homologados para los módulos distribuidores

296"
3kg

14 kg

6,4 kg

5kg

6,9kg

3.4; 3.9 CAlCUlAR LA CARGA ÚTIL DE LOS BRAZOS PARA DISTRIBUCION DE TECHO

Ejemplo pera el Clllculo de la cerge atil r,
1 Carga mtlildma del brazo doble con ~ pesaOOs,-ref. 15.6

2 Peso propio del tubo de suspensióri;' 0400mm

3 Peso propio del módulo distribuJdor SUM, 800 ":;m ..,
4 Pe50 propio de la bandeja, 485 Il 450 mm

5 Peso propio de 10 conelÓOnes de gas (0,5 kg I ai.neltión de gas)

6 Peso propio de los cajones, 485 l( 450 mm

!An•.r,t?
,9girla'"7 de'17

F NANOO SCIOLLA 'o\f '" i1E.C 5,,",5
Apodera¡W illl17.2484064~.A~N. RAttIrlINMAT

AGlMED S~. . , aire <::!)•..•i.:i1.t.
, l.•.G~{~h:;.•.
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MAQUET BRAZOS PARA DISTRlBUCION DE TECHO

Anexo m.B INSTRUCCIONES DE USO

2.. :

Cálculo de la carga útil en base a una unidad de sumInIstro de techo con sistema independiente,

un brazo doble y módulo. distribuidor SLlM

J ,

Carga útil se denomina al peso con la cual se pue;rre cargar :al brazo adicionalménte sin exceder la carga máxima

permitida. La carga útil resulta de la carga máxima Hienas el peso propio total:

(Carga máxima)-(Peso propio total) = [Carga útil)
La cara máxíma permitida resulta de la combinación y longlll:d t.1e los brazos y es indicada por MAQUET tal como

se muestra en este ejemplo: 296 kg. I
El peso propio total se define del.siguiente modo y debe calcularse, dado que la composición de los módulos, ,1
accesorios y otros productos es variable:

[Peso propio totalJ ~ (pesos propios de los módulos instalados + accesorios + otros productos en las 1
Interfaces de aeeesorios]. En este ejemplo: 3 kg + 14 kg + 6,4 kg + 5 kg + 6.9 kg = 35,3 kg \

De ello resulla el siguiente célculo de la carga útil para el ejemplo representa~o:

[Carga máxima: 296 kg] - (Peso propio total: 36,3 kg) = (Carga útil: 260,7 kgJ.

•

í'

L.,.~

\
Man~oyem~ I
Asignación de teclas y sensores de contacto de la manija de operación. \

La manija de operación está equipada de sensores de contactó y un panel de mando. El panel de mando consta de I
tres teclas. las teclas pueden controlar ENERGY o .9ARGOLIFT según la configuración.

o Tecla [Subir] (1)

ENERGY I CARGOLlFT se ajustan en altura hacia arriba.

• Tecla de ajuste (2)

El freno en el eje 1 está bloqueado.

El freno en el eje 2 está suello.

o Tecla [8a]ar)(3)

ENERGY I CARGOUFT se ajustan en altura hacia ábajo.

• Manija y sensores de contacto (4)

Mediante los sensores de contacto en la manija se sueltan Jos frenos.



MAQUET
\•...--------..,..-------.¡,,.....--

BR'~\ZOSPA~\ DISTRIBUCiÓN DE TECHO
"
Anexo 111.6INSTRUCCIONES DE USO

Asignación de lec/as y sensores de contacto deIs manija de operación,
Montar I desmontar la manija da operación

.1

• Se dispone de una llave hexagonal.

Montar ra manija da operación ¡
11!

• Retroceda el pasador (1). tt'")

• Afloja al tornillo (2) en el fijador oon una 1I.'ve hexagO!1al. Se abrirá la pinza (3).

• Coloque la manija de operación(4) en el riel EPoS(5)'f cuelgue un I.do der. pinza (6) Iras el riel EPoS.

• Gire la manija completamente sobre el riel EPaS. El ctrc\ lado de la pinza se cuelga detrás del riel EPaS.

• Apriete el tornillo ('7) en el fijador con una llave hexagonal. Se cIerra la pinza (a).

• Compruebe el asiento seguro de la manija de operación.

• Apriete fuertemente el tornillo de ajuste (9) con :a llave con hexágono interior.
• Compruebe la conexión segura entre la manija y el riel EPaS.

Ul,', i. ,

" ,
CE ~ •• ; ~'~' ". .

,,",
.- {

. l' . .:,
Montar I'?{manf¡a d~ operación

•"Requisitos:

• La manija de operación está desconectada de la allnwntación de corriente.
• La apertura para el tornillo en el fijador esta libre.

• Se dispone de una llave hexagonal.

Desmontar la manija de operación

• Anoje el tomillo de ajuste (1) con la llave hexagonal.

• Sujete la manüa de operación (3),

• Afloje el tornillo (2) en el fijador con una llave hexagonal. Se abrirá la pinza (4).

• Oriente la manija de ~peración (3) hacia ellsteral y desmóntela del riel EPaS.

Desmontar la manija de 'operación

página 10 de 18
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MAQUET
Conectar I desconeclar le menlJa

BRAZOS PARA DISTRIBUCiÓN DE TECHO
Anexo III.B INSTRUCCIONES DE USO

Conectar / desconm}ar:Ja manija

Requl8nos:

• La manija de operación está montada en el riel EPoS.

Conectar le manija de operación alaumlnlalrD de lailBlón

• Deslice ei pasador (1) hacia delanle. La manija de operación está conectada y se ilumina el LEO (2). La

apertura para el tornillo en el fijador está asegl!rada.
DesconsclBr la manija de operación delaumlnlalrD de tanalón

• Retroceda el pasador (1). La manija de operación está desconectada de la alimentación de corriente y el

LEO se apaga. La apertura para el tomillo en el fijador está libre ..

Panel de mando para ajustar la iluminación

Panel de mando para ajustar la iluminación

Mediante el panel de mando en el módulo de distribuidor se pueden ajustar la luz del brazo. la luz de distribuidor y

. la luz del sueio:

• Tecla [ENCENDIDO I APAGADO] para luz de brezo (1)

• Tecla [ENCENDIDO I APAGADO] para luz de distribuidor (2)

• Tecla [ENCENDIDO I APAGADO] para luz de suelo (3)

Ajustar le Iluminación

Encender la iluminación

• Pulse la tecla correspondlenle [ENCENDIDOI APAGADO] (1) en el penel de mando de la luz de brazo, la
~ ""

luz de di~tribuidor o la luz de suelo. J~ .~"~.
" Con la claridad preajustada se conectará 11'.'luz respectiva.

• La luz se iluminay se ilumina cada una de las ~a~'asjunto a la tecla dependiendode la claridad

configurada.

AjuBIa de la claridad

• Arrastre 105dedos sobre ia barra (2) junto a la tecla correspondiente y presione en la barr .

- hae:ia la derecha para aumentar la claridad.

- hacia la izquierda., para reducir la claridad.

página 11 de 18
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BRAZOS PA~ DISTRIBUCiÓN DE TECHO

Anexo III.B INSTRUCCIONES DE USO

r '~~lIO~-"Desconectar la iluminación l¡
• Pulse la tecla C<lrrespondlente [ENCENDI~!) I APAGADO] (1) en el panel de mando de la luz d ~~f'I1~I~L"".<:,.

luz de dIstribuidor o la luz de suelo. 'f/kp O ~<¿,. RO . •
• Se desconectará la luz correspondiente. - .-

• Se guardará el ajuste de la claridad y se utilizará de r,1u~~oal conectar de nuevo,

MAQUET

Ajustar la ilummación
Ajustar la lIuml~aclón en el PLG 11.

Encender la ilurninación

•
•

Pulse la tecla (ENCENDIDO I APAGADO) ~~) en el P'..G 11.
ti

Se encenderá la luz. !~
Ajuste de la claridad

• Pulse la tecla [+J (2) en el PLG 11.

• Aumenta la claridad

• Pulse la tecla (-) (3) en el PLG 11.

• Se reduce fa claridad.

Desconectar la lIumínaclón

• Pulse la tecla (ENCENDIDO I APAGADO) ;1) en el PLG 11.

• Se desconecta la luz.

"O
"

página 12 de 18

Posicionar el brazo

Todas los ejes se pueden girar ;,330" y eslán equipados con topes ajustables. Los ejes sobre el eje hacia el tubo de

suspensión están equipados con 'frenos mecánicos y opcionalmente con freno electromagnético o elecrroneumático.

El freno electromagnético o elec~oneumatico se puede accionar mediante los sensores de contacto en la manija de

operación. El freno eiectror.eumáticc, ha de alimentarse con aire comprimIdo de 3.1-5.0 bar. El eje inferior para el

tubo de suspensión posee sólo u~:freno mecánico. ~ .

Un brazo de la unidad sanitaria de sumInistro de teq~lo tiene comj máximo tres ejes numerados sIempre de arrIba a

abajo:

• El eje 1 (1) se en'cuentra entre el tubo distanciador y ~I brazo superior.

• El eje 2 (2) se encuentra, entre el brazo superior e inferier.

• El eje 3 (3) se encuentra entre e! brazo inferior y el tubo de suspensión.

1"
I
I

1\¡~

Ejes
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BRAZOS PrRl\ DISTRIBUCiÓN DE TECHO

Anexo J1L~li~STRUCCIONES DE USO
MAQUET
Requisitos:

• Se ha montado y ccnectado la manija de operación.

Posicionar al brazo ouparior dol brazo

• Agarre la manija (1) de operación. Se han soltado los frenos en el eje 1 y 2 ..

• Ajuste los brazos (2) en la posición deseada.

• Suelte la manija de operación. Los frenos en el eje 1 y 2 están bloqu.eados.

Posicionar e/1;,t'ZO

Posicione el brazo infetior.

Raquloltos:

• La unidad de suministro de techo está con~gurada cómo brazo doble.

• Se ha montado y conectada la manija de o~eración. •
. I

Posiciono o, blazo Infertor. ¡,1,
• Agarre la manija de operación (1) Y pulse la tecla de ejusle (2) y manténgala pulsada. El freno en el eje 1

está bloqueado. El freno en el eje 2 está suelto.

• Ajuste el braza inferior (3) en la posición deseada. ...,'

• Suelte la manija de operación y la tecla de ajuste. Los frenos en el eje 1 y 2 están bloqueados.

I,
1
1
I
I

Posicionar PLG 11

"
,1,.
;.

Pú;'¡cionar pf:d //

1
Posicionar PLG II-hacla abajo

o Tire del mango (1) hacia abajo. Se afloja el freno. , -
• Tire del mango con más fuerza (1) hacia abajo y ajustíd el PLG JI (2) en la posición deseada
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BRAZOS PARA DISTRIBUCiÓN DE TECHO

Anexo III.B INSTRUCCIONES DE USO
MAQUET

• Suelte rápidamente el mango (1). PlG 11(2) mantiene la posición. configurada.

Posicionar PLG 11hacia arriba

o Tire del mango (1) hacia abajo. PLG 11(2) se desplaza automáticamente hacia arriba.

o Ajuste el PLG 11(2) en la posición deseada:
"• Suelte rápidamente el mango (1). PLG 11 (~~: mantiene le,-posición configurada.

Coneclar I dasoonllClar ENERGY

Conectar/desconectar ENERGY

Conactar I dasoonactar ENERGY

o Ajuste el interruptor en el módulo distribuidor en [ENCENDIDO! (1). Se conecta ENERGY y el brazo se

puede ajustar motrizmente.

o Ajuste el interruptor en el módulo distribuid~" en [APAGADO] (2). Se desconecta ENERGY y el brazo ya no
"se podrá ajustar de forma motorizada.

, I

I
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Apoderado
AOIMED S.R.L.

MANTENIMIENTO:

In.pecclón y,mantenlmlento

A fin de garantizar el funcionamiento seguro del producto, se deberá realizar una inspección anual de acuerdo con ~,
las normativas técnicas de validez general. La inspección comprende- tanlo controles en razón de la seguridad

técnica como también la lubrificación de~ producto. La inspección deberá realizarse por personal especializado que

disponga de la cualificación necesaria, los conocimientos y la experiencia adquirida a través de su actividad práctica

para poder garantizar una realización reglamentaria de los controles en razón de la seguridad técnica.

A petición, la empresa MAQUET puede facilitar la información técnica requerida para la realización de la inspección.

MAQUET recomienda acordar un contrato de mantenimiento a fin de garantizar la disponibilidad de todas las

funciones, asf como una durabilidad prolongada. Para ello, MAQUET ofrece trabajos de mantenimiento con

diferentes prestaciones. Los trabajos de mantenimiento solo pueden ser realizados por la asistencia técnica de

MAQUET o técnicos autorizados por la empresa MAQUET. El mantenimiento deberá realizarse cada 2,5 años.

Mantenimiento de la. oonexlone. de gas y los tubos flex1blas de gas

Para el ,mantenimiento de las conexiones de gas y ,~bstubos de gas deberán cumplirse los reglamentos nacionales

aplicables. Para el mantenimiento de las conexione'~ y los tubos ~e gas y los gases a~estéslcos deberán cumplirse I

las normas respectivas. Tras cada modificación o tras reemp:s7.ar los tubos nexibles, deberá realizarse de nuevo
~;. f t

una inspección. ~ 1
Pruebe. de mentenlmlento pera' conexiones y tubos de ges: S~:I . 1

¡
• Efectuar la comprobación de astanqueidad y flujo conforme a EN ISO 7396.1 para gases y EN ISO 7396-2

para gases anestésicos. I

• Realizar la comprobación de contaminaciórl de partículas' conforme a EN ISO 7396-1 para las gases.

o Realizar la comprobación de tipo de gas conforme a EN ISO 7396-1 para los gases.

• Realizar la comprobación de pérdida de presión conforme a EN ISO 7396-2 para los 9a

Teble de mentenlmlento
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MAQUET BRAZOS PARA DISTRIBUCiÓN DE TECHO

tll8XO 1II.i'IINSTRUCCIONES DE USO
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Tabla de mantenimiento

3.8: LIMPIEZA

PRECAUCIONI

Los restos de soluciones salinas fisiológicas (por ejemplo cloruro de sodio) atacan la superficie del producto.

Elimina los residuos de las soluciones salinas fisiol(lgicas empleando un paño humedecido en ~ clara. Una vez

hecho esto, el producto se deberá secar con un paF,;>\seco sin:,~eiÍJsas.

'.,,~ B\ci~.9
r~RNAlliJzm<1lQl4tglj0643.

, APoderado
AGIMED S.R.L.
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IMAQUET I BRAZOS PARA DISTRIBUCiÓN DE TECHO I
Anexo III.B INSTRUCCIONES DE USO ~í. /'14~.dn' ;;

IN~ pro,yaCíedetergentes en las fis~..lI'a~ o lunturas ni tampoco utilice ¡Impiadores de alta presiónl F~ .

Utilice umcamente detergentes universales, ligeramente alcalinos (lejías de jabón) con tensoactivos y O~f1tos.coru.Q... <:)'

componentes activos: . . ~~~ ~v:,
. .~>.

Si la superficie del produ:to estuviera muy sucia, se recomienda utilizar un detergente universal concentrado. .'
Proceso de IImpleze

• .El detergente universal se deberá dosificar correctamente con agua 'clara, en (unción del grado de

ensuciamiento superficial, según las indicaciones del fabricante del detergente.,
• Frotar cuida~osamente ~ producto emple~.!/1dopara-;-nste fin un paño suave y ligeramente humedecido en

~ ' .una solucló" de detergente universal. . 1,". ,
• Cerciorarse de qu~ el producto está libre de jmoureZEl'5 \rde partículas de suciedad encapsuladas.. . I ~
• ~ro:ar a fondo el producto empleando para este fir'~u'=Jpaño suave y ligeramente humedecido en agu~

clara.

• CerCiorarse de que no han qU13dado en el producto residuos de detergente.

• Secar el producto con un paño seco, absorbente y sin pelusas.
¡

As! se reducn el cUltivo de génnenes en la superficie del producto.

• Después de cada limpieza, someter el aparato a una desinfección por frotamiento.

I
I
1

I

desir:fiec.tantes de superficies a base de las siguientesún¡cani~~te.~

DESINFECCION • Aspectos generales

Si se sobrepasa el tiempo de actuación prescrito del desinfectante, se podrán producir .daños en la superfiCieJ

Tiempo de actuación prescrito por el fabricante del producto d~ desInfección. \

Si las superficies del producto estuvieran muy sucias, se recomienda antes de la desinfección una limpieza
•

adicional del ~roducto.

Desinfeclantes que se pueden utilizar

Para la desinfección se deberán utilizar

combinacJones de~princ¡p¡o5 activos:

• Aldehldos

• Caftanes de amonio cuaternario

5 f Derivados de guanidina

tiá< •• j~~ iórinOi•••• -....- .sr 'ti? ..-,ii~t.iIiiiIiiIII
Aldehidos AldehÍtIDs2-eti1D--1~a1. flllrmaklehido. gMatakhhldo. gtianI.

~"'g,~llI

CIl'tiones de 8mQIf11ocua- Proponlatode amonio de alqw-erldeci~etib. ckJMo &mÍJnito
~nulliD cft!.ll:lquiklimeliaquiJ-bemlllo. dcKwu...-.ánim cM~.

. dor'U1O~ do aJqull-4t1~. pmpIonatD de benzaIco.
nio. dGridode benzab:rio (dorulV ~lIJniilf\Weh .tqW-diml!ll1-benci-
lo, ~ em6nlaodecooos-dimet!lbencio, Clburu amOnioo de
Iallri"ktmetil-berdD. donrIO amónlcc de IfIbbN"e:Lilbolc:ftg). c:b-
ruru de benuDVo,. dcIrwu IImDnioa de benaHfi-hidl"lJXirlil- ax:u-
H!quDo. cb'uro amónico eh CIOC6'(in lltt.ll-bllllcio. ~ omOmao
d4l diaJqulkllmetllo ldorum am6nlm de dkkdk1I.etI5o). fJ'UPl:lflWo
d4t amonio de CÜlhlciknet:toxiwtilo. SlIffm meti5co de mecetruJio.
dorul'Ode~. dDruro-oonitlo de n-odJ.dí~"""

"'-
Derivados de gllantclinll BíguarridD de alquio. cfl8Mronalo de c:Ir:Irhnid~. dlacetatD de (lO-
I oos~l19l.Ianidi~ ~anklg CliggmiriOl:l. hidRldDnna de

I bi¡JuanídD pdíhe)eametlel'l'G (hexametileno de oIigcldiirninO..ihlido-
carllcrni-Iri'é. pofihexan'~.

. . O iM(QO GOMEZ
(iIQlng. L PITEC 5545

Mat. ,;-o
Di \~iffi1;1o'lJe17

SClOLLP Al" , S.H.L.
FE N",I1~,2$17-24840643-AP - PM#ANMAT",po~ÓS.R.L.

p.GIlJ\'-

Proceso de desinfección
" ,-

• El producto se deberá desinfectar siempre por frotam~":3oiu después de la limpieza según las indicaciones
',:

del fabricant~ del desinfectante.

• Cerciorarse de que en el pro~ucto na han quedado residuos del desInfectante.

• Realizar un co-n:lrol ~isual 'j. una prueba funcional.
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1
M AQ U ET I BRAZOS PARA DISTRlBUCION DE TECHO

~ __ o _._._An_eX_O_I~_." IN_S_T_RUCCIONESDE USO

3.11; AVERIAs y SUBSANACiÓN DE ERRORES

En la tabla que figura a continuación se describen p~sibles fal~s y su subsanación.

tf¡~>...:.:j.,;;cb;.~~::;::.if~M~":-'''''''i'-- -'. ~ .!,~._ .._' '•.•• _.H! .."_","".'f .... __ ' .' ' .. , . n ." •••• •

1 El'mm K,pued•.pcKkio- Elmódulodl5IrtI~ ~ ll!tCom~ laeIlfgaMUI. In. ooncfif)cul\a<:l. ~.sa. :=dM módvlo dililri-

lIJEnClI5U _110, dK-.. NrgUe el módulG distri-
bÚicb".

lo$ ~ ng H'puedm alJAYiMIllticnico dR_s.
ll1k;jer p¡m:I;!II o cgmphoU-. tendll mItDrizada .

1 ••••••••,
U4~nün lUñilllo¡:.

J
Lc!s frenos deotnlneUfl'lIm..
CIQ!Ia~~

~nvn~clikfñ., ~.
2 t;J br.un no ~ ero l..a$ frenos meoinicm .sütt I!IAviw alw.rico da asis-

b posldÓn. ~Gnoestlin ,..•.-
I

~ 0DfJeCIQrnetl"'.
U. rr&noli~ ___

l t4n~

la "'_ as. en _~tubo'"
cll5tanci.:lnoeú~

I~_I
3 Sr.tclo ddJidg 1I1m. fuga ~ loI 'hnaJ¡ neumibcm. __ Iilca.n, t.lI'iMIb. J deosm-
a!n!~ ti~d~. necta el ammi5bv •• 1-

~ ~-I!]A~'oI~.1I5is-,~; hrncU~.

4 Elmóclao ~ 110. E";~<listrIl~idDr e'SU 1II~"~netiI
,pu~ ¡ir.u.. lKi~ m1dmo del ~d15fri-

•••••••
I IZIEnuso~ de$.

c:ll1gQtt~ móctuJo dMl-..-.
li Et~d"rsflfbuidarmli- lDJtIlpt!'SftII-mpG':fl1'igu- DI1Avfwlll tKnk:oo. HI5-

sioIlIl can ~ objPlD5 r.MbI aotfedalTl(,'*_ ttnei. Ntotluác.
e a.,..¡z~ I3bamlzHti~. IllJA~al~ÓIIlt5iso

*-cia ailtDdmdo.

1 BlEO no _,,,,,"-. DerRdo eIictñoo lIIA••• ~iIkníco. Bis-
tef,o;ill~

8 El LEO en " llIbHa! dei -. u I&bfi¡¡ esdí!b~11HÜ. DDR~"~II.
jón II!5doi:bilolKJw~umiml. -~

3. 12CONOlCIONES AMBIENTALES:
Temperatura: FunOOflamiento +10 *C hasta +40.C

Temperatura: Transporte I Almacenamiento Desde.25 *C hasla +70 .C

Humedad relativa del aire: Funcionamiento 3D fJbhasta 75 '"

Humedad relativa 'del aire: TntnsportP. J Almacenamiento Desde 10 % hasta 75"

Presión 8TmosfériCil: Funtioflarníefrto 700 hPa hasta 1050 hPa

PreSión atmosférica; Transporte I Almadmamiento Desde 700 hPa hasta.,
1.060 hPa,

.',

•

"

•

Compatibilidad Electromegnética

Este producto ha sido concebido para su empleo en el entornc'ql~e se indica a continuación. El usuario deberá

asegurar el empleo del producto en el entorno determinado.

Emisión electromagnétice

'Mid¡da~im;;;;;;'fi- -':>r:"ffl-''''5~~"J~~~i~
EmisionesdeAf CISFR11 Grupg1

Clase A

AtmóniCóS lEC 61000-3-2

Emrsiollt:!J.de Af CISPR , ••

OScilacio~s de lensión I
Aicker lEC 61000-3-3

lEC 60601-1-2

¡-

C1a",A
rompl.
cumple

tumple

O'
.'

IF-?n1761I!JH~643-APERNANlllJ S .
Apoderado .

AGIMED S.A.I.. •
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•

. NiYe'tKd811~ '":~'~l" ~.~;,~'

1:t8 kV descarga <te -contacto .
.t21N,:t<4 kV, :t.8 kV, U5 kV descarga de ai~

3V1m
80 MHz - 2,7 Gt-lz
aO%.AMe,,1 kHz

Prueba de frecuencia

¡.

BRAZOS P~,RA DISTRIBUCIÓN DE TECHO

Anexo 111.:1INSTRUCCIONES DE USO

fRQ (MHz) I Modulación I Ni,«,1 (V1m):
385 ~PM 18Hz' 21
-450 ;.FM/28

5kHz Oi'lerenda: 1kHz Sinus

710 I PM 217Hz J 9
7451 PM 217Hz 19
780 rPM 211Hz 19
810:'Hw' 18Hz J 28
87P1.PM 18H,z 128
930 "'Pt.118Hz 129
172l:'¡PM 217Hz 128
1'845/PM 21"7"'2 /28

1
'9U~J f'M 217Hz 128
245( J PM 217Hz I 28
524(\ I ~Id217Hz 19
550(:'.1 f-;\t 217Hz /9
578!HfM217Hz/9

G~pos ~agnélicos e'lla trec.uenciade sumi- 130 Nm
rostrode medictón 50-60 Hz

-------

1
"SedOl Cercano dispositi'lO~ de COlnaJnicaci6n
de RFportMile'!t
"IEC 6100D-4-J

Reslstencla a interferancies eleclromagnóllCllS
~7 norfn~:jo"
In"TlUflidad2 de,sca~~ e1edrostaticas (~D)
lEC 61000-4-2

, C;ampos de AF eJectroma9netrcos radiadoS
lEC 61000-4-3

MAQUET

lEC 610004-8

lFanO'.• eté~ rápidos tllilnsdOfios I expfosio-
't'nes

. tIEC6~00()...4-4

1~(ñO.nnD. l$ ~:'\..... '.,',19.'
Picos.de lensión entre dos fases

. lEC 61000-4.5

Piro de tensión entre la fase '1 Í<1masa
lEC 61000 ..•1-05

:!2 kV para cables de red
Jc1kV para cables: de entrada y salida
Frecuencia de repetición 100kHz

Nlvetft ""d.ensayo
:10,5 kV, :t1kV

ta.s kV, :t1kV, illV

3V~
0,15-80 MHz
6 Vm bandas 15M enlreO,lG-80 MHz
80':AMa1kHz

Paf'¡¡?Cables de red y cabtes de entrada V sali-
da

0% 1Jr-; 0,5 periodos
En C"; 4lj-, 90-,135-,100.,225-, 270-y 315-
O% :~T-;.l periodo .
10~' lV; 251'30 periodos
MOl)\JfáSfm en O~

O % lJT.; 250/300 periodos

1Perturbaciones conducidas, inducidas por los
t campos do atta frecuencia

.1 lEC 610004-6. ,'~
;,)

,'<--------1
Caldas de tensión
lEC ft1000-4-11

Interruotiones de rens¡,,~.tC61ootl-4-11
. : Inmunidad;] interferenCIas <ltspositivos de CD-. ConfOlTRe a la labia 9 de lEC 60601.1-2

, municacilln de Rf portátiles
.~IIEC-.60601.1.2

.UT: Tensión de red altema antes de la ap/icadón del nivel de comprobación

!Il~~~I{¥
ctar récnico

AGIMEO S..Rlto

"
AW~or~11Íl40643-:i.

AOIM

3.14 ELIMINACION DEL PRODUCTO

Aspectos gon8llllas
¡-

Los productos usados o sus componentes pueden estar contaminados. Para evitar el posible riesgo de infección, se

deberá limpiar y desinfectar el producto antes de devolverlo o depositario en [a basura.

Equlpoa alécll1cos dasechados
Fuo•.• dal Álea Eccnómlca Europea ¡; ~
Para la e'liminación de este producto se han dti, respetar'::: la), directivas nacionales aplicables relativas a la

eliminación y el tratamiento de equipos eléctricos desechados ..,
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"2017-AÑO DE LAS ENERGÍAS RENOVABLES"

Ministerio de Salud
Secretaría de Políticas,
Regulación e Institutos

A.N.MAT

ANEXO
CERTIFICADO DE AUTORIZACIÓN E INSCRIPCIÓN

Expediente NO: 1-47-3110-204$-17-7

La Administración Nacional de Medicamentos, Alimentos y Tecnología Médica
, I

(ANMAT) certifica que de acuerdo con lo solicitado por AGIMED S.R.L., se

autoriza la inscripción en el Registro Na<¡ional de Productores y Productos de

Tecnología Médica (RPPTM), de un nuevo producto con los siguientes datos

identificatorios característicos:

Nombre descriptivo: Brazos para Distribución de Techo

Código de identificación y nombre técnico UMDNS: 16-001- Brazos para

Instalaciones Quirúrgicas, Montados en el Techo.

Marca(s) de (los) producto(s) médico(s): MAQUET

Clase de Riesgo: III

Indicación/es Autorizad/as: Los brazos para distribución están destinados al

soporte y posiciona mento de pantallas y dispositivos médicos, el suministro con

tensión de red, aire comprimido y gases médicos y la aspiración de gases de

anestesia y aire comprimido en un entorno clínico, que incluyen a consultorios

médicos hospitalarios.

Modelo/s: Gama MODUEVO que incluye:

MODUEVO-MA, ENERGY, MODUEVO PLG II &CARGOLIFT que se componen de
I

Sistemas de Anclaje MODUEVO

• Ramas standard MODUEVO NO EQUIPADAS



• Módulos de Distribución MODUEVO .

• Equipamiento para módulos de distribución .

• Extensiones para módulos de distribución

Accesorios MODUEVO

• Estantes

• Gabinetes/Cajoneras

• Artefactos de Iluminación com interruptores

• Accesorios para barras

Período de vida útil: 10 años a partir de la instalación

Condición de uso: Venta exclusiva a profesionales e instituciones sanitarias

Nombre del Fabricante: 1) -MAQUET S.A.S.

2) MAQUET SUZHOU Co. Ltd.

Dirección: 1) Parc de Limere, Avenue de la Pomme de Pin CS 10008 Ardon,

45074 ORLEANS CEDEX 2- FRANCIA

. 2) N° 158 Fangzhou Road, Suzhou Industrial Park, Suzhou, 215024, China

Se extiende el presente Certificado de Autorización e Inscripción del PM-

1365-181 con una vigencia de cinco (5) años, a partir de la fecha de la

Disposición autorizante.

Expediente N° 1-47-3110-2046-17-7

DISPOSICIÓN NO

" t15 48
13 NOV. 2017

Oto BQQ~t~ . ~."
Subadmlnls"ador NaCÍo•• 1

".N.M.A.T.
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